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COOPERATION AGREEMENT
between
NORWEGIAN UNIVERSITY OF SCIENCE
AND TECHNOLOGY —NTNU
(Norway)
and
KHARKOV NATIONAL UNIVERSITY
OF RADIOELECTRONICS

(Ukraine)

Based on the expediency of cooperation between
Norway and Ukraine in the fields of science and
higher education, NORWEGIAN "UNIVERSITY
OF SCIENCE AND TECHNOLOGY (NTNU)
represented by its Rector and the KHARKOV
NATIONAL UNIVERSITY OF RADIOELEC-
TRONICS (KhNURE), represented by its Rector,
and hereinafter referred to as PARTIES, agreed
on the following:

Part I: General provisions
Article 1:
The Parties conclude the present Cooperation
Agreement with the purpose of building ties pro-
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moting the development of joint smentlflc-
research and academic works in both universities.

Part II: General Provisions on Cooperation
Article 2:

Main purpose of cooperation between the PAR-
TIES is the coordination of activities and informa-
tion exchange in the fields of science and educa-
tion for obtaining practically useful for both
PARTIES scientific results and raising the quality
of education as its ultimate objective.

JOTOBOP O COTPYJTHUYECTBE
MeEXKIY
HOPBEKCKHWM YHUBEPCUTETOM
HAYKH U TEXHOJIOTI' M
(Hopserus)

H
XAPBKOBCKHUM HAIIMOHAJIBHBIM
VYHUBEPCUTETOM PAJIO3JIEKTPOHUKN

(Yxpausa)

OCHOBBIBaACh Ha IEJECO00PazHOCTH COTPYIHHYIECTBA
mexy Hopeerned u YxpanHo# B BOIPOCAX HAYKH ¥
BEICIIET0 O0Opa3OBaHMA, HOPBEXXCKUIM YHVBEP-
CUTET HAYKHM U TEXHOJIOI'MU (NTNU), npez-
crapieHHb ero PexrTopom, u X APBKOBCKUH
HAILIMOHAJIBHBIA VHUBEPCUTET PAJIMO-
SJIEKTPOHUKU (XHVYPD), npencTaBIcHHBIA €ro
Pextopom, uMenyemsie B nansaeiimer CTOPOHDI,
JIOTOBOPHIIKCH O HHKECIEIYIOIIEM:

Pasznen I: O6mue noioKeHus
Cratss 1:
Mexay cTOpOHaMHM 3aKiIioueH Hacrosmui Jlorosop
O COTPYIHHYECTBE, IIEJIBIO KOTOPOrO sBISETCS Hana-
SKHBAHHE CBA3€EH, CIIOCOOCTBYIOILMX Da3BUTHIC COBME-
CTHBIX Hay4HO-HCCIIeJOBATENbCKAX U AKaIEeMUUECKUX
pabot B 000MX YHHBEPCUTETAX.

Paznea I1: O0mue noJioxkeHus 0 COTPYAHUYECTBE
Cratba 2:

OCHOBHOM 3ajadyell COTPYJHMYECTBA MEXTy NOT0Ba-
pusatonmmucs CTOPOHAMMU siBiseTcs KOOpIA#Ha-
1IUs IeATeHOCTH M obMen mHbopMalmel B 00macTy
HAyKM W O0Opa3OBaHHs, MMEIOIIHME CBOCH KOHEYHOH
1IeJIBIO MOTydeHue npaktuyecku noresasx st CTO-
POH Hay4HBIX pe3y/bTaTOB ¥ IMOBBINICHHE KauyeCTBa

~ oOpasoBaHus.
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Article 3:
To achieve the objectives set by Article 2 the
PARTIES undertake obligations in academic
sphere in accordance with available funds and in
conformity with the rules of the corresponding
country:
_  Exchanging curricula on selected specialists
and working programs on selected subjects;
— Exchanging lecturers-scholars, post-graduate
students and, if necessary technical and adminis-
trative staff;
— Assisting in welcoming and stay of the other
Party visitors;

— Organizing consultations and discussions ©:

accumulated experience, Olympiads, seminars and
academic conferences on perfection of scientific
research and academic process in the universities;
— Carry out any other cooperation that would
promote the accomplishment of the stipulated
goals.

Article 4:
_  To achieve the objectives set by Article 2 the
PARTIES undertake obligations in scientific area
in accordance with available funds and in confor-
mity with the rules of the corresponding country:
_ Joint research activities in the interesting
fields;
— Joint writing of research papers;
—_ Joint conference organization;
— Joint investigations (projects).

Article 5:

The results of collaborative activities may become
the subject of joint -publications. The publication
of the results of accomplished research activities
within the framework of the present Agreement is
subject to the national author copyright regula-
tions.

Transfer of the results of collaboration that have
not been yet published to any third party is obliga-
tory subject to the mutual consent of the PAR-

TIES.

Article 6:
Contracting PARTIES will in every way facilitate
to find funds, necessary to for the accomplishment
of the present Agreement and will make efforts for
obtaining special funding within the frameworks
of cooperation.

Cratps 3
JUist OCTYDKSHMs LIEJICH, ONMPEICICHHbIX B Cratee 2,
norosapusatomuecss CTOPOHbBI GepyT Ha cebs 0bs3a-
TenBCTBA B AKaJIEeMUUYECKOW cdepe B COOTBETCTBUH C
HAMEIOLIAMHECS CPEJCTBAMM U B COOTBETCTBUHU C IpaBU-
JIaMH, IEWCTBYIOIIMMM B UX CTpaHax:
— 00OMEeHMBATHCS y4eOHBIMU IUIaHaMHU
BLIOpPAaHHBIM CIIEIHAJIBHOCTAM %4 pabourmMu
TIPOrpaMMaMH IO OT/IEBHBIM JIACIIHIIIIHAM;
— oOMeHMBAaTbC IPENOJABATE/SIMY, aclpaHTaMu U
CTYJIGHTaMH M, IPH HEOOXOTMMOCTH, aIMHHUCTPATHE-
HBIM M TEXHHYECKUM [IEPCOHATIOM;
— CIOCOOCTBOBATH NpHEMY M IIPEOBIBAHHIO COTPYI-
HHKOB JIPyT'Oil CTOPOHBI;
— OpraHu30BBIBaTh KOHCYIbTAIlMA H 00CyX/ICHUS Ha-
KOIUICHHOTO OTBITa, OJMMIIAa/(bI, CEMUHAPhI U KOJIIOK-
BAYMBbI TIO COBEPIICHCTBOBAHUIO HAy4HBIX HCCICNOBA-
HHI 1 y4eOHOro nporecca B y4eOHOM 3aBE/ICHUH;
—  OCYHIECTBIISATH JO00E APYroe COTPYAHHICCTEO, KO-
TOpOE CHOCOGCTBOBATIO ObI HOCTIKEHHIO ITOCTABICHHBIX
Tienei.

Crarbs 4:
JUisl OCTHOYKEHMS IIENeH, ONPENCICHHBIX B Cratee 2,
norosapupatommecss CTOPOHbI 6epyT Ha cebs 0bs3a-
TeJIbCTBA B HAydHOW cdepe B COOTBETCTBHM € MMCIO-
IMMHUCS CPEJCTBAMH M B COOTBETCTBMU C NpaBUIIAMH,
JefCTBYIOIIMMH B UX CTpaHax, CIIOCOOCTBOBATE:
— TIPOBEINEHHUIO COBMECTHBIX HAY9IHBIX Hccie10BaHuM
B B3aMMOMHTEPECYIOLINX chepax;
—  HAIMCAHMIO COBMECTHBIX HAY4YHBIX CTaTeH;
— OpraHm3alMy COBMECTHBIX KOH(epeHIUH;
— [OJIyYEHHIO U BBITOIHEHNIO COBMECTHBIX HCCIIE/O-
BATENIbCKUX MPOEKTOB.

Cratba 5:

PesynbTarsl IPOBOJUMBIX COBMECTHO paboT MOryT
SBIISTHCS IIPEAMETOM COBMECTHBIX ny6makanuit. 11y6-
JMKAa|s pe3yabTaToB HCCIEI0BATEIBCKAX pabor,
NPOBOJMMBIX B paMKaX HaCTOSMIErO Cornauenus,
BO3MO>KHA TOJIBKO IPH COOMXONCHUN aBTOPCKUX IIPAB,
peryIupyeMbIX HAIMOHAIBHEIM 3aKOHOIATEIECTBOM.

Ilepenaua TpeThEH CTOPOHE €INIE HE OnyOIMKOBAHHBIX

pe3yIbTaToOB BO3MOJKHA JIMIIb TIPH B3aHMHOM COTJIa-
CHH CTOPOH.

CrarTha 6:
JloroBapuBaroIuecs CTOPOHBI 6yayT BCSAYECKH CIIO-
coBCTBOBATh HAXOXKICHHWIO (UHAHCOBBIX CPEICTB, HE-
06XOIMMBIX ISl BBIIOJHEHKS HACTOSIIEro COrJIamic-
HHS, BKIIOYAA BOSMOXKHOCTH (PMHAHCUPOBAHUA B PaM-
Kax MpOrpaMM COTPYIHHIECTBA.



Article 7:
For the implementation of works in the Agree-
ment, assign persons in charge from Norwegian
University of Science and Technology - head of
Electronics and Telecommunications Department,
prof. Ragnar Hergum, from KHNURE — Dean of

Faculty of Computer Engineering and Manage-
ment, prof. Vladimir Hahanov.

Section III: Miscellaneous
Article 8:

Period of validity of the present Agreement is un-
limited.
Introduction of alterations into the present Agree-
ment may be proposed by any PARTY and im-
plemented by their joint agreement.
Any PARTY may terminate the present Agree-
ment with preliminary noticing the other one no
less than three months in advance. The notice of
such a decision may be done at any time.
Irrespective of a reason, such termination should
not prevent from completing current activities in
accordance with the mutually accepted agree-
ments.

Article 9:

The present Agreement is duplicated in English
and Russian languages. Both texts are authentic
and have the same legal power. The Agreement
comes into power after it is signed by the execu-
tives of both PARTIES, and is to be carried out in
full accordance with the domestic rules and na-
tional regulations of each Party.

Trondheim (Norway) / Kharkov (Ukraine)
June 07, 2013

Rector of Norwegian University of Science and
Technology
2"
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P M/?ﬁ MJ‘I%‘M Prof. Torbjern Digernes

NTNU
Norwegian University
nce and Technology

Rector kov atlonal University

of Radloelectmn’ics

Prof Mlkhall Bondarenko

Cratbsa 7:
Jlnst koopnuHauy paboT MO JIOrOBOPY, Ha3HAYMUTh OT-
BeTCTBeHHBIX 0T HopBexckoro YHuBepcurera Hayku
1 TexHosoruu — 3aBeayromero Kahenpoi 3J1eKTpoHH-
KA U TeJeKOMMYHUKaiwi, npog. Parnap Xeprym, ot

U‘,Dq TTAT ,fNTIN I"\I)T/“7T‘IY TaTrna INANATIL ll\’T‘Q‘l"\IJI\v Y
AnYrJ — JACKaHa PaKyJbTeTa KOMILIOTCPHON AHKS-

HEepHH U ynpasieHus, npo¢. Bnagumupa Xaxanosa.

Paznea II1: [Apyrue noJiosxxenus

Crartbs 8:
CpoK JeHCTBHS HACTOSIIETO COIVIAIIEHHs HE OrpaHu-
YeH.
BHeceHue W3MEHEHUH B HACTOSINEE COIVIALIEHHE MO-
xKeT ObITh npemroxeno Kaxaoi us CTOPOH u ocy-
HIECTBIICHO UX COBMECTHHIM COIIallIeHHEM.
Hacrtosmee Cornamenue MOXeT OBITH pacTopr-
uyto oaHoi 3 CTOPOH c npenBapuTe/lbHBIM U3BELIE-
aHueM 06 stoM apyroit CTOPOHDI He MeHee yeM 3a Tpu
Mecsna. V3BelieHue 0 JaHHOM PEHICHUH MOXKET ObITE
CJIeJIaHO B JIIO0OE BpeEMSL.
He3aBruCHMO OT IPUYMHBL, TAKOE PACTOPKEHHUE HE MO-
XeT OBbITh MPENSATCTBHEM JUIsl 3aBepilicHus paboT, Ha-
XOJISIINXCS B CTAIUN peaIU3aliy.

CraTbs 9:

Hacrosiiniee cormaineHne coOCTaBieHO B ABYX SK3EMILLA-
pax Ha aHIJIMICKOM M pycckoM si3bikax. Oba Texcra
ayTEHTHYHBI U UMEIOT OJMHAKOBYIO IOPUANYECKYIO CH-
ny. CoramieHue BCTyHaeT B CHIIY IIOCIIE €ro NOIIrCa-
uug pykoBomureasiMu odeux CTOPOH u joipkao ocy-
HIECTBJIATECA B COOTBETCTBHM C JEHCTBYIOUIMM HAalHO-
HATbHBIM 3aKOHO/IaTEIbCTBOM.

Tponxeiim (Hopserus) / Xappxos (YkpauHa)
07 mrons 2013

PexTop HopBexkckoro YHuBepcurera
Hayku u Texnonorun




